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REGULAMENTUL PARLAMENTULUI EUROPEAN ŞI AL CONSILIULUI (CE)  
nr. 1784/1999 

din 12 iulie 1999 

privind Fondul Social European (∗∗∗∗ ) 

 
PARLAMENTUL EUROPEAN, 
CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 
 
având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în special art. 148 , 
 
având în vedere propunerea Comisiei(1), 
 
având în vedere avizul Comitetului Economic şi Social(2),  
 
având în vedere avizul Comitetului Regiunilor,(3) 
 
acţionând în conformitate cu art. 251 din Tratat(4), 
 
1) întrucât Regulamentul Consiliului (CE) 1260/1999 din 21 iunie 1999 privind stabilirea 

prevederilor generale cu privire la Fondurile Structurale(5) înlocuieşte Regulamentul 
(CEE) 2052/88 (6) şi Regulamentul (CEE) 4253/88 (7); întrucât este, de asemenea, necesar 
să se înlocuiască Regulamentul Consiliului (CEE) 4255/88 din 19 decembrie 1988 privind 
stabilirea dispoziţiilor pentru aplicarea Regulamentului (CEE) 2052/88 cu privire la 
Fondul Social European(8); 

 
2) întrucât Regulamentul (CE) 1260/1999 defineşte măsurile generale privind Fondurile 

Structurale ca o entitate şi întrucât se impune definirea activităţilor eligibile pentru 
finanţare de către Fondul Social European (numit în continuare “Fondul”) în cadrul 
obiectivelor 1, 2 şi 3 la care se face referire în art. 1, primul paragraf, punctele 1, 2 şi 3 din 
regulamentul menţionat (numite în continuare “Obiectivele 1, 2 şi 3”), incluse în iniţiativa 
Comunităţii Europene de combatere a tuturor formelor de discriminare şi a inegalităţilor 
pe piaţa muncii, având în vedere măsurile reformatoare şi de acordare a asistenţei tehnice; 

 
3) întrucât se impune definirea scopului Fondului raportat la sarcinile descrise în Tratat şi în 

contextul priorităţilor stabilite de Comunitatea Europeană în domeniul dezvoltării 
resurselor umane şi ocupării forţei de muncă; 
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4) întrucât Concluziile Consiliului European de la Amsterdam din iunie 1997 şi Rezoluţia 
privind dezvoltarea şi ocuparea forţei de muncă(1) au iniţiat aplicarea strategiei europene 
referitoare la ocuparea forţei de muncă, instrucţiunile anuale referitoare la ocuparea forţei 
de muncă şi la procesul de stabilire a unor planuri de acţiune naţionale privind ocuparea 
forţei de muncă; 

 
5) întrucât se impune redefinirea domeniului activităţilor finanţate de la Fond, mai ales 

pentru a revizui şi simplifica Obiectivele Fondurilor Structurale, pentru a sprijini strategia 
europeană privind ocuparea forţei de muncă şi planurile de acţiune aferente; 

 
6) întrucât se impune definirea unui cadru comun pentru alocarea Fondului având în vedere 

Obiectivele Fondului Structural şi pentru a asigura, prin aceasta, consecvenţa şi 
complementaritatea acţiunilor întreprinse ca urmare a aplicării Obiectivelor pentru a 
ameliora influenţele dinamicii pieţei muncii şi pentru a dezvolta resursele umane; 

 
7) întrucât statele membre şi Comisia garantează că programul şi aplicarea activităţilor 

finanţate de la Fond conform Obiectivelor contribuie la promovarea egalităţii şanselor 
între sexe şi la integrarea şi menţinerea pe piaţa muncii a grupurilor şi persoanelor 
dezavantajate;  

 
8) întrucât statele membre şi Comisia garantează, de asemenea, că în societatea informatizată 

dimensiunea socială şi aspectele referitoare la ocuparea forţei de muncă sunt luate în 
considerare în mod adecvat atunci când se pun în aplicare activităţi finanţate de Fond; 

 
9) întrucât se impune garantarea că activităţile care vizează adaptarea industrială vor ţine 

cont de nevoile generale ale forţei de muncă de ambele sexe generate de schimbarea 
economică şi de modificările sistemelor de producţie identificate sau anticipate şi de care 
nu va beneficia o singură societate comercială sau un anumit sector industrial; întrucât se 
impune acordarea unei atenţii deosebite întreprinderilor mici şi mijlocii precum şi 
intensificării accesului la pregătire profesională şi îmbunătăţirii organizării muncii; 

 
10) întrucât se impune garantarea faptului că Fondul va contribui la întărirea forţei de muncă 
şi a calificării profesionale prin sprijinirea acţiunilor cu caracter anticipativ - în măsura în 
care este posibil – prin consultanţă, stabilire de contacte şi pregătire profesională în cadrul 
Comunităţii Europene şi a faptului că activităţile eligibile sunt, prin urmare, în plan 
orizontal şi vizează economia în întregime, fără o limitare a priori la anumite industrii sau 
sectoare; 

 
11) întrucât se impune redefinirea activităţilor eligibile pentru a creşte eficienţa realizării 

scopurilor politicii de acţiune conform tuturor obiectivelor care reglementează acţiunile 
desfăşurate prin intermediul Fondului; întrucât se impune definirea cheltuielilor eligibile 
care să fie susţinute prin finanţare de la Fond în cadrul parteneriatelor; 

 
12) întrucât se impune lărgirea şi specificarea conţinutului planurilor şi modalităţilor de 

asistenţă, mai ales ca urmare a redefinirii Obiectivului 3; 
 
13) întrucât acordarea asistenţei primite de la Fond la toate nivelurile trebuie să se facă pe 

baza priorităţilor politicii sociale şi de ocupare a forţei de muncă şi pe baza priorităţilor 
stabilite prin planurile de acţiune naţionale; 
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14) întrucât pot fi introduse măsuri prin care grupări locale, inclusiv organizaţii non-
guvernamentale, pot beneficia în mod simplu şi rapid de sprijin de la Fond pentru 
activităţi privind combaterea marginalizării sociale şi care, prin aceasta, îşi formează 
capacitatea de acţiune în acest domeniu; 

 
15)  întrucât măsurile majore pentru Comunitatea Europeană luate la iniţiativa Comisiei, au un 

rol important în realizarea obiectivelor generale ale acţiunilor structurale ale Comunităţii 
Europene la care se face referire în art. 1 din Regulamentul (CE) 1260/1999; întrucât 
asemenea iniţiative trebuie să promoveze în primul rând reforma politicii de acţiune şi 
cooperarea transnaţională; 

 
16)  întrucât Fondul contribuie şi la sprijinirea asistenţei tehnice şi a măsurilor reformatoare, a 

celor cu caracter pregătitor, de monitorizare, de evaluare şi control în conformitate cu art. 
22 şi 23 din Regulamentul (CE) 1260/1999; 

 
17) întrucât este adecvat să se stabilească competenţele pentru adoptarea clauzelor de aplicare 
şi să se precizeze prevederile tranzitorii; 

 
18) întrucât Regulamentul (CEE) 4255/1988 trebuie abrogat, 
 
ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 
 

Articolul 1 
 

Sarcini 
 
În conformitate cu sarcinile atribuite Fondului Social European (“Fondul”) prin art. 146 din 
Tratat şi cu sarcinile atribuite Fondurilor Structurale în conformitate cu art. 159 din acelaşi 
Tratat şi cu dispoziţiile Regulamentului (CE) 1260/1999, Fondul va sprijini măsurile de 
prevenire şi combatere a şomajului şi de dezvoltare a resurselor umane şi de integrare socială 
pe piaţa muncii pentru a promova un nivel ridicat al angajării forţei de muncă, egalitatea între 
sexe, dezvoltarea durabilă, coeziunea economică şi socială. În mod special, Fondul va sprijini 
acţiunile întreprinse pentru punerea în aplicare a Strategiei Europene pentru Ocuparea Forţei 
de Muncă şi a Liniilor Directoare Anuale privind Ocuparea Forţei de Muncă”. 
 

Articolul 2 
 

Domeniul de aplicare 
 
1) Fondul trebuie să sprijine şi completeze activităţile statelor membre care vizează 

dezvoltarea pieţei muncii şi a resurselor umane în următoarele domenii, în special având 
în vedere planurile de acţiune naţionale pe termen lung pentru ocuparea forţei de muncă: 

 
a) dezvoltarea şi promovarea de politici active privind piaţa muncii în vederea combaterii 
şi prevenirii şomajului, a prevenirii şomajului de lungă durată în rândul forţei de 
muncă de ambe sexe, a facilitării reintegrării pe piaţa muncii a persoanelor care s-au 
aflat în şomaj timp îndelungat şi a sprijinirii integrării profesionale a persoanelor 
tinere şi a celor care se reangajează în câmpul muncii după o perioadă lungă de 
absenţă; 

 
b) promovarea egalităţii şanselor pe piaţa muncii pentru toţi, cu un accent deosebit pe 

grupurile expuse excluderii sociale; 



 
c) promovarea şi îmbunătăţirea: 

 
- pregătirii profesionale; 
 
- instruirii; 
 
- consilierii 
 
ca parte a politicii de educaţie permanentă în vederea: 
 
- facilitării şi ameliorării accesului şi integrării pe piaţa muncii; 
 
- extinderea şi menţinerea gradului de angajare a forţei de muncă şi 
 
- promovarea mobilităţii profesionale; 
 

d) promovarea unei forţe de muncă calificate şi flexibile, a restructurării şi adaptabilităţii 
la organizarea muncii, dezvoltarea iniţiativei şi condiţiilor care favorizează crearea de 
noi locuri de muncă şi perfecţionarea calificării şi dezvoltării potenţialului uman în 
domeniul cercetării, ştiinţei şi tehnologiei; 

 
e) măsuri specifice pentru extinderea accesului şi participării femeilor pe piaţa muncii, 

inclusiv pentru susţinerea dezvoltării carierei lor profesionale, pentru ca acestea să 
beneficieze de noi oportunităţi profesionale şi de posibilitatea de a iniţia o afacere 
proprie, pentru reducerea discriminării pe criterii de sex în plan vertical şi orizontal pe 
piaţa muncii;

 
2)  Din perspectiva domeniilor de aplicare a politicii de acţiune stabilite în alin. (1), Fondul 

va ţine seama de: 
 

a) sprijinirea iniţiativelor locale privind ocuparea forţei de muncă, în special a 
iniţiativelor din cadrul acordurilor teritoriale privind ocuparea forţei de muncă; 

 
b) dimensiunile sociale şi ale pieţei muncii în societatea informatizată, mai ales prin 

formularea unor politici de acţiune şi programe concepute în vederea valorificării 
potenţialului forţei de muncă într-o astfel de societate şi prin garantarea accesului egal 
la utilităţile şi beneficiile create; 

 
c) egalitatea şanselor pentru ambele sexe ca parte componentă a abordării integrative. 

 
Articolul 3 

 
Activităţi eligibile 

 
1) Fondul acordă sprijin financiar în principal sub forma asistenţei oferite individual, sprijin 

care va fi orientat către următoarele tipuri de activităţi în vederea dezvoltării resurselor 
umane care pot fi incluse din perspectiva abordării traiectoriale a pieţei muncii: 

 
a) instruirea şi pregătirea profesională – inclusiv pregătirea profesională echivalentă cu 
şcolarizarea obligatorie – ucenicia, pregătirea profesională iniţială, în special însuşirea 
şi perfecţionarea deprinderilor profesionale, reangajarea în câmpul muncii, măsuri 



pentru creşterea gradului de angajare pe piaţa muncii, orientare, consiliere şi formare 
continuă; 

 
b) sprijin pentru ocuparea forţei de muncă şi pentru persoanele care lucrează pe cont 

propriu; 
 

c) dezvoltarea în domeniile cercetării, ştiinţei şi tehnologiei, pregătirea post-universitară 
şi pregătirea managerilor şi a tehnicienilor din cadrul institutelor de cercetare şi din 
întreprinderi; 

 
d) crearea unor noi locuri de muncă, inclusiv în domeniul economiei sociale (al treilea 

sistem). 
 
2) În vederea creşterii eficienţei activităţilor menţionate la alin. (1), se poate acorda asistenţă 
şi: 

 
a) structurilor şi sistemelor de: 
 

i) dezvoltare şi extindere a pregătirii, instruirii şi formării deprinderilor profesionale, 
inclusiv pregătirea cadrelor didactice, a formatorilor şi a personalului; extinderea 
accesului forţei de muncă la pregătire profesională în vederea calificării; 

 
ii) modernizare şi ameliorare a eficienţei serviciilor oferite forţei de muncă; 

 
iii) dezvoltare a legăturilor dintre sectorul productiv şi sistemul de învăţământ, de 

pregătire profesională şi de cercetare; 
 
iv) dezvoltare de urgenţă a unor sisteme de anticipare a schimbărilor de pe piaţa 

muncii şi a modificărilor cererii de pe această piaţă, mai ales cele privind noile 
structuri profesionale şi noile forme de organizare a muncii, ţinând cont de 
necesitatea de a armoniza viaţa de familie cu cea profesională şi pentru a permite 
persoanelor mai în vârstă să aibă o profesie satisfăcătoare până la pensionare. 
Aceasta exclude finanţarea programelor de pensionare anticipată; 

 
b) măsuri aferente: 
 

i) asistenţă pentru acordarea de servicii beneficiarilor, inclusiv acordarea de servicii 
de îngrijire şi facilităţi pentru dependenţi; 

 
ii) promovarea dezvoltării socio-educative în vederea facilitării abordării traiectoriale 

a integrării pe piaţa muncii; 
 
iii) informarea, promovarea şi creşterea gradului de conştientizare. 

 
3) Fondul poate finanţa activităţile care sunt conforme cu art. 2 alin.(4) al doilea paragraf din 

Regulamentul (CE) 1260/1999. 
 

Articolul 4 
 

Acordarea asistenţei 
 



1. Ţinând cont de priorităţile naţionale stabilite în special de planurile de acţiune naţionale 
pentru ocuparea forţei de muncă, precum şi ca urmare a procesului de evaluare, se 
elaborează o strategie care să ia în considerare toate domeniile relevante acordând o 
atenţie deosebită domeniilor menţionate în art. 2 alin. (1) lit. (d) şi (e). Pentru a eficientiza 
la maxim sprijinul Fondului, intervenţiile acestuia asupra strategiilor, ţinând cont de 
domeniile prioritare menţionate la art. 2 alin.(1), trebuie limitate la un număr de arii 
tematice şi orientate către cele mai importante nevoi şi către cele mai eficiente activităţi. 

 
Pentru alocarea finanţărilor de la Fond trebuie să se identifice, de comun acord, domeniile 
prioritare în care se vor elabora politici de acţiune. Măsurile prevăzute în art. 2 alin.(1) sunt 
întreprinse în conformitate cu priorităţile naţionale. 
 
2. Planificarea finanţărilor de la Fond se face astfel încât numărul alocărilor de fonduri 

disponibile conform Obiectivelor 1 şi 3 să fie acordate în conformitate cu art. 27 din 
Regulamentul (CE) 1260/1999 sub forma unor subvenţii însoţite de măsuri speciale astfel 
încât organizaţiile non-guvernamentale şi parteneriatele locale să aibă acces la ele. Statele 
membre pot aplica prevederile prezentul alineat în conformitate cu măsurile de finanţare 
prezentate în art. 29 alin.(6) din Regulamentul (CE) 1260/1999. 

 
Articolul 5 

 
Iniţiativa comunitară 

 
1. În conformitate cu art. 20 din Regulamentul (CE) 1260/1999 şi în conformitate cu art. 21 

(2) din regulamentul menţionat, Fondul contribuie la punerea în practică a iniţiativei 
Comunitare privind combaterea discriminării şi a inegalităţilor pe piaţa muncii (EQUAL). 

 
2.  În conformitate cu art. 21 alin.(2) din Regulamentul (CE) 1260/1999, deciziile privind 

contribuţia Fondului la punerea în practică a iniţiativei Comunitare pot extinde domeniul 
activităţilor eligibile menţionate la art. 3 din prezentul regulament pentru a aplica măsurile 
prevăzute în Regulamentele (CE) 1783/1999(1), (CE) 1257/1999(2) şi (CE) 1263/1999(3) 
pentru a permite aplicarea tuturor măsurilor stabilite de iniţiativă. 

 
Articolul 6 

 
Măsuri reformatoare şi de asistenţă tehnică 

 
1) În conformitate cu art. 22 alin. (2) din Regulamentul (CE) 1260/1999, Comisia poate 

finanţa activităţi cu caracter preliminar, de monitorizare şi de evaluare în fiecare stat 
membru sau la nivel comunitar şi care sunt necesare pentru aplicarea dispoziţiilor 
prezentului regulament. Acestea pot fi: 

 
a) activităţi cu caracter novator şi proiecte pilot privind piaţa muncii, ocuparea forţei de 

muncă şi pregătirea profesională; 
 

b) studii, asistenţă tehnică şi schimburi de experienţă cu efect multiplicator; 
 

                                                           
(1) A se vedea pagina 1 a prezentului Jurnal Oficial. 
(2 ) Regulamentul Consiliului (CE) 1257/1999 din 17 mai 1999 privind sprijinirea dezvoltării rurale inclusă în 
“Ghidul agricol european şi fondurile de garantare” (EAGGF) (JO L 160, 26.06.1999, p. 80). 
(3 ) Regulamentul Consiliului (CE) 1263/1999 din 21 iunie 1999 privind măsurile structurale din sectorul 
piscicol (JO L 161, 26.06.1999, p. 54). 



c) asistenţă tehnică privind pregătirea, aplicarea, monitorizarea, evaluarea şi controlul 
activităţilor finanţate de Fond; 

 
d) din perspectiva dialogului social, în două sau mai multe state membre, activităţi 

orientate către personalul din întreprinderi care vizează transferul de informaţii din 
sferele de intervenţie a Fondului; 

 
e) informarea diverşilor parteneri implicaţi, a beneficiarilor finali ai asistenţei din partea 

Fondului, precum şi a publicului larg. 
 
2) În conformitate cu art. 22 alin. (2) din Regulamentul (CE) 1260/1999, domeniul 

activităţilor menţionate în alin. (1) lit.(a) din prezentul articol se va extinde, printr-o 
decizie privind contribuţia la Fond, incluzând şi acele activităţi care pot fi finanţate în 
conformitate cu Regulamentele (CE) 1783/1999, (CE) 1257/1999 şi (CE) 1263/1999 
astfel încât să se ia toate măsurile necesare pentru aplicarea acţiunilor reformatoare în 
discuţie. 

 
Articolul 7 

 
Solicitarea asistenţei 

 
Solicitarea unei contribuţii din partea Fondului va fi însoţită de un formular computerizat, 
redactat de comun acord, care va cuprinde activităţile privind fiecare formă de asistenţă astfel 
încât acestea să poată fi urmărite în toate fazele, de la estimările bugetare până la efectuarea 
plăţii finale. 
 

Articolul 8 
 

Aplicarea prevederilor 
 
Toate regulile detaliate pentru aplicarea prezentului regulament sunt adoptate de către 
Comisie în conformitate cu procedura stabilită la art. 49 din Regulamentul (CE) 1260/1999. 

 
Articolul 9 

 
Dispoziţii tranzitorii 

 
Dispoziţiile tranzitorii prezentate la art. 52 din Regulamentul (CE) 1260/1999 sunt aplicate 
mutatis mutandis la prezentul regulament. 
 

Articolul 10 
 

Clauză de revizuire 
 
La propunerea Comisiei, Parlamentul European şi Consiliul revizuiesc prezentul regulament 
până la 31 decembrie 2006. 
 
Prezentul regulament se modifică în conformitate cu procedura stabilită la art. 148 din Tratat. 
 

Articolul 11 
 

Abrogarea 



 
Regulamentul (CEE) 4255/88 se abrogă începând cu 1 ianuarie 2000. 
 
Trimiterile la regulamentul abrogat se interpretează ca trimiteri la prezentul regulament. 
 

Articolul 12 
 

Intrarea în vigoare 
 
Prezentul Regulament intră în vigoare în a treia zi de la publicarea sa în Jurnalul Oficial al 
Comunităţii Europene. 
 
Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale şi este direct aplicabil în toate 
statele membre. 
 
 
Adoptat la Bruxelles, 12 iulie 1999. 
 
Pentru Parlamentul European,     Pentru Consiliu, 
Preşedintele,        Preşedintele, 
J. M. GIL-ROBLES       S. NIINISTRŐ 


